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CEMIOTMUKA 3AMNAXY Y OIKUIMHOMY
AUCKYPCI XKAXIB

Cmamms npucesyeHa MOOeo8aHHI emouii cmpaxy abo mpugoau MOSHUMU
3acobamu 8 mekcmax ¢bikyitiHoeo OUCKypcy xaxig. Y docrnioxeHHI susienieHi ocobrusocmi
sepbarnbHOI peripe3eHmauii ceMiomuyHUX 3Hakie cmpaxy/mpueoau ma ix KOMyHiKamueHi
yHKUii y cmeopeHHi ma cripuliHammi mekcmig OucKypcy xaxie. Mamepianom eue4yeHHsI
cmasu XyOOXHi meKcmu aMepuKaHCbKOI ma yKpaiHCbKOI nimepamypu, wo 00380715€
3pobumu B8UCHOBOK MPO YyHI8epcasibHICMb 8UOKPEMIIEHOT MOOETT.

Knroyoei cnosa: ohikyitiHuti OucKypc, cemiomuyHi 3HaKu, eepbasibHe MOOeNo8aHHs
eMouil, KOMyHikamueHa hyHKUIS.

Cmamebsa nocesuweHa MoOenuposaHur 3Mouuu cmpaxa usiu mpeeoau sI3bIKO8bIMU
cpedcmeamu 8 mekcmax ¢hUuKULOHaIbHO20 OUCKypca yxxacoe. B uccrnedoeaHuu 8bisierieHbl
ocobeHHocmu eepbarnbHOU pernpeseHmauuu CeMUOMUYECKUX 3HaKoe cmpaxa/mpeeoau
U UX KOMMYHUKamueHble (byHKUUU npu co3daHuu U e0Crpusimuu mekcmos OucKypca
yxxacos. Mamepuasiom u3ydeHusi cmarsnu XyOQoXXecmeeHHbIe mMeKcmbl aMepuKkaHCKoU U
YKpauHckoU numepamypbl, 4mo no3eonsem coenamb 8bi800 06 yHugepcasrbHoCmu
8bli0enieHHoU modenu.

Knrodesnie cnoga: ¢hbukyuoHarnbHbIl QUCKYpC, cemuomu4yeckue 3Haku, eepbasibHoe
ModesnuposaHue aMoyUU, KOMMyHUKamueHasi QoyHKUUSI.

The article deals with the modeling of the emotion of fear or anxiety by verbal means
in texts of fictional horror discourse. The research reveals peculiarities of verbal
representation of semiotic signs of fear/anxiety and their communicative functions in the
process of creation and perception of texts of fictional horror discourse. The material of
the analysis is belles-letters texts of American and Ukrainian Literature, which makes it
possible to conclude about the universality of the defined model.

Key words: fictional discourse, semiotic signs, verbal modeling of the emotion,

communicative function.

VYV cydacHii (LIOJOTIYHIA HayIi aKTyaJIbHOIO €
npodieMa TIAMOMHU PO3YMIHHS XYIOXKHIX TEKCTIB,
TOOTO 3JaTHOCTI YHWTa4da OO0 3aCBOEHHS TOTO YUH
IHILIOTO THITy TEKCTIB KYJIbTYpH, a TaKoX Ipodiema
XYIOKHBOTO TEKCTOTBOPEHHS 1 BHOOpPY MOBHHUX
3ac00iB KOHCTPYIOBAaHHS XYIOXKHBOTO CBITY TEKCTY.
Ha nymky A. A. BoratupsoBa, «CKJIaJ0OBOIO CBITOBOI'O
KYIIBTYpHOTO TPOIECY € MPOIUKTOBAaHE JYXOM dYacy
KOHCTPYIOBaHHS CHMBOJIIYHOTO yHiBepcymy. Ilig
CHMBOJIIYHIUM YHIBEPCYMOM Ma€ThCsl Ha yBa3i CBIT
YSIBJICHB 1 CMHCIIB, 1[0 X yCi MOJUIAIOTh, SKUN 3a/1a€
CHUCTEMY CBITOOpI€HTAIil IS BEJIMKOTO 3aramy
mogei» [1]. Cnuparodncs Ha AOCHIIPKEHHS B Teopii
TEKCTOTBOPEHHSI 1 TEKCTOCTIPUHHATTS, A. A. boratupboB
3ayBaxkye, MIO0 YHUTAa4 IHTEPIPETye TEKCT HE 3a
MOHATTAMH, & 3a CXEMaMH, 5Ki, Ha BIOMIHY Bif
CIIOBECHO-JIOTTYHOT IPUPOIH TOHATTS, Y CBOill OCHOBI
IHTYITHUBHO-UYTTEBI.

JlocmipkeHHS  BHpaXeHHS eMOIi  cTpaxy y
GIKIiHHOMY JUCKYpci Ha CEMIOTHYHOMY piBHI
OKpECIIIOE HOBI TEPCHEKTUBU JIETAIbHOTO aHAaNI3y
IUIAXIB MOJICNIOBAHHS CTpaxy B TEKCTaX pi3HUX
JKaHpIiB 1 B yKaHpi kaxiB y nepiry 4epry. JK. Bpeiiap,
aHanizyroun «[IucbMa pyCcCKOTO ITyTEIIECTBCHHUKAY
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M. Kapam3ina, BHOKPEMIIIOE cepe]] IHIINX CTpax, M0
nepenaeTbcs UUISIXOM CIPHHMHATTS 3amaxiB  micra
axiB [laprmka Ha MPOTHUBAry HEHTPATFHAM BiTIyTTSIM
Bix 3amaxiB JloHmoHa: «... imei me TpaHcdopmoBaHi
BIIUYTTA ... pealibHICTb MI3HAETHCS Yepe3 HaIlll IyTTS.
Hrox cepen Hux — ojiHe 13 HalBaxUBimx» [2, c. 72].
Micebki 06’extr [lapmka Maroth «MehiTHIHUID) 3anax,
YyMHHH 3amax any i iHpepHaIbpHOTO CBITY, TOOTO IEH
3amax cepeJl IHIIMX O3HaK BKa3ye Ha HaOJIMKEHHS
KpHuBaBoi i cTpamrHoi peororii. [loBirpst JIoHnOHA X,
HaBIIaKW, HE XBWJIIOE HIYUM, HaBITh y TIOPMax BOHO
YHCTE.

3aiikina C. B., mociipKyroun KOHIETIT CTpaxy Ha
Matepiaigi JEeKCHIHOro i (pa3eosoriyHOTO KOpIyCcy
AHTTIACBKOT 1 pOCIiCPKOi MOB, 3a3HaYmia, IO
«cnierudikoro crnpuitaarts EK  «ctpax» HOciamu
AHTTIACBKOT  JIHTBOKYIBTYPH  MOKHa  BB@XKaTH
icCHyBaHHS MeTa(op, B OCHOBI SIKUX JICKHUTh YSBICHHS
mpo Te, MmO CcTpax Mae 3amax (CUIbHUH 1
Henpuemuunii): that stinking horror of an animal, that
fear had an odor, stinking terror» [4].

CyvacHi po3Bimkn y cdepi NCHXOJOTii CTpaxy
3BEPTAIOTh yBary Ha CKIAJHICTh Ii€i eMoIfi Ta i
TIOEAHAHHS 3 IHIINMH, HAIpPUKIaA, TpuBoroio. Hapasi
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He ICHY€ CIIJIBHOTO TMOTJISAY Ha PO3MEXKYBaHHA
crpaxy i TpuBoru. M. Jlutsak [5] BBaxkae, 1o TpuBora —
Ile eMOIid, sIKa BUHHUKA€E 32 YMOB 3arajJbHOi OI[IHKH
CUTYalil SIK HECTIPUSITIIMBOI, 1 SIKIO JHKEPEIO TPUBOTH
JIKBITyBaTH HEMOXXIIMBO, TPUBOTA TEPEXOAUTHh Y
cTpax, To0TO, Ha HOTO JAYMKY, CTpax — IIe pe3yJbTar
TPUBOTH 1 MUCIIEHHS. AJie OUTBIIICTD AOCIITHHUKIB BCE
K TaKH CXWJIBHI IO TOTO, L0 TPUBOTA — L€ PEaKIlis Ha
HEBU3HAYEHHUH a00 HEBIIOMHI CUTHAJ, a CTpax — L&
BiONOBigs HAa KOHKpETHY 3arposy. Ilpu mpoMy Mix
UMM E€MOLISIMA BH3HAYAETHCSl HU3KA HPUHIIUIIOBHX
BIAMIHHOCTEH, OJHAK JUIS HAIIOTO JOCIIIHKEHHS
BOXJIMBUM € T€, IO TPUBOTAa BHHHKAE 3aJOBrO 10
MosiBM ~ 3arpo3u, 1 1 JoKeperao 3a3Buyail  He
yCBiTOMIIIOEThCT 200 HE TMIANAETBCA JIOTTIHOMY
MOSICHEHHIO, a MOKa3HUKaMHU TPUBOTM MOXYTb OyTH
Oynp-siki peanbHi TOfAii abo 00’€KTH, IO MAaroTh
HEXapaKTepHi pUCH. 3pO3yMiIO, 10, Y MEpIIy 4epry,
JIIOJIMHA CIIpUMAae HE3BUYHI SIBHILA OpraHaMHu 4yTTs:
TaKTHIILHO, 30POM, CIIyXOM, HIOXOM.

OIKIIHHAA TUCKYpPC TEKCTIB JKaxiB € He JIUIIe
BUTQIaHUM CBiTOM, J€ BiZOyBalOThCSA HepealbHi
cTpaxitiuBi moxii i meramopdo3u, a W ocepeaKoM
LIHHOCTEH, sIKi, 32 HAMIPOM aBTOpA, IOBHUHEH TOAUTATH
yutad. TOX CIYIMIHOIO YIS HAIIOTO IOJAJIBIIOTO
nocmipkeHHs € aymka B. @. JlaBumroka [3], sxwid,
JOCIIDKYIOUH MPOCTIP Ka30K, CTBEPKYBaB, IO iCHYE
LUIKOM HOBHH BHJ| MPOCTOPY — IHINIaNbHUM, iHaKIIE
KaXy4H, IPOCTIP, ¥ AKOMY Irepoi IMPOXOIITh IHIIiaIlifo
(0Opsin mocestueHHs). B. @. JlaBuarok crnupaBcs Ha
MepBiCHE 3HAYEHHS JIATHHCHKOTO CIIOBA «IHIITiaIism»
(mouMHATH, TIOCBSYYBAaTH, BBOAMTH B  KYJIBTOBI
TaiHCTBAa), BKJIQJAIOYA CIOMM  CBOE  PO3YMIHHSA,
HaIpUKIIaj, MAlodd Ha yBa3i IIOYAaTOK HOBOTO €Taly B
KHUTTI KazkoBoro repos. Jlo3Boiammo cobi TpaHc-
(¢opMyBaTH €0 BYEHOTO 1 BH3HAUWTH 4YHTA4a SK
00’€eKT iHiNianii y BUraJjaHui CBIT XaxiB.

Buknazeni Buie izei J0O3BOISAIOTH chopMyTIOBaTH
rimore3y mpo Te, MmO ojopaTtuBHE (TOOTO 3acoOu
BepOaizarii 3amaxiB) MOJENOBaHHS €MOIIil CTpaxy B
TekcTaxX QIKIIHHOTO JUCKYPCY KaxXiB Ma€e Cenuiday
KOMYHIKaTHBHY  CHPSIMOBaHICTb iHimiamis y
BHUTQIaHOMY CBITI (IKIIHHOTO IHICKYpCy XaxiB abo
TOMNCPC/PKCHHA YuTada HIJIAXOM BUKJIMKaHHS TPHUBOI'U
moao MaitOytHix moxiii. OCKUIBKM TICHXOJOTidHI
JOCII/DKCHHSI HE BKa3yIOThb Ha COILIOKYIbTYpHY
crienQiky emollii TpHBOTH abo CTpaxy, TO MarepiaioM
JMOCTIDKEHHST CTaId TEKCTH (IKIIHHOTO TUCKYpCY
KaxiB aHINIHCBKOI0 # yKpaiHCHKOIO MOBaMH, IO
JO3BOJIMTH JOBECTH YHIBEpPCAIbHICTH 1 00’ €KTHBHICTH
BHUCHOBKIB a00 BHOKPEMHTb TMEBHI COI[aJIbHO-
KYJABTYpHI pO30DKHOCTI MDK TBOMA JIHTBOKYJIBTYPaMH,
y IIbOMY 1 BOAUaeEMO aKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JIOCIIHKCHHS.

OTxe, MeTa CTarTi BUSIBUTH BepOalbHY
perpe3eHTalil0 CeMIOTHYHUX 3HAKIB CTPaxy/TPUBOTH
Ta I1X KOMYHIKaTHBHI (QYHKIil y CTBOpeHHI Ta
CIPUNHATTI TEKCTIB JUCKYPCY KaXiB.

[Min inimgianmiero 4yuTaya y BHUraJlaHOMy CBIT1
IICKYpCy JKaxiB MaeMO TIEpBHHHE 3ariuOIeHHS B
TEKCT, y SIKOMY IIe CTpamiHi 00’ektu abo monii He
BepOari3oBaHi, a BUKOPHUCTaHI JINIIIE OKpeMi MapKepH-
HaTAKA Ha MOXJIMBHUH PpO3BHUTOK ClOXeTy. Takum
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MapKepoM, HalpHKIal, MOXe OyTH 3amax, IIo Mae
cy0’exkT crTpaxy, abo 3amax, SKUH CIpUHAMAaeThCs
06’ektoM. Jlo Takoro crmoco0y TpamulliifHO BAAIOTHCS
aBTOPU aHIVIIHCHKUX TOTHYHUX POMaHIiB 1 pOMaHiB
XKaxiB, KOJIM Ha NIOYATKy TBOPY OIHMCYIOTh IeH3ax, Ha
TJI1 SIKOTO TI3HIIIE PO3TOPTAIOTHCS CTPAXITIIMBI MOIT:
The cellar was damp and the air stale, like a swamp
at dusk (David Bernstein «Another Man’s Wifey). The
place was miles from town, and off of the main roads.
The wild vegetation and rancid odor from the nearby
bog kept people away; the town forgetting the long
dead (David Bernstein «The Serial Killer’s Ghouly).
The miry driveway cut through a cluster of old and
gangly maple trees. Their gnarled, leafless branches
clawed at the dusty sky. The wind howled past me,
filling my nose with the pungent odor of decaying
wood (Emileen Church «Enchanted Forest of
Horrory). Y BuramaHomy CBIiTI IHMCKypCy »KaxiB
BepOaizoBano peanbHi 06’ext (cellar, cemetery,
driveway), mo MarTh peallbHi HEPUEMHI 3alaxu, sKi
y CBIZOMOCTI OY/b-sIKOT1 JIFOJMHU AaCOIIIOIOTHCS 31
CMEpTIO, a came: 3amax 0o0JioTa, THOK0, HpPiIoi
JepeBMHH. B iHmoOMy BHmanky moOoroBaHHS i
TPUBOTH Tepost MIOA0 3MIHH WOTO COIiaJbHOTO
cratycy (THI COLIaJIbHOTO CTpaxy) TakuM CaMuM
YUHOM MapKOBaHI OTIMCOM HECHPHUSTIMBOTO MICIIEBOTO
neii3aKy 1 CyIpOBODKYIOUMM OJOPATHBHHM CIIPHIMaH-
HsiM 00°exta cTpaxy: [loku s 2ybuscs 6 3002aokax, mu
gcmueau nepemHymuy cimi i 3a2nudumucy y 602eMHull
Kkeapman, Oe, Cyosuu 3 1020 6ueisady U CHIIKOZ0
apomamy, dcunu i MEOPUIU MUMyi, AKUX npUeadII08an
cmuni mpewt ma Odxcauk. Ileped namu npouunHunucs
Xumki 08epi saKoico cmyoii, i Mu 3AHYPUIUCA Y
mempsagy i menauit cmopio (M. Coxonsn «Xumephe
micmo [[pobodany). CaMe TakKUM YMHOM BepOasTi3oBaHi
CCHCOPHI BiUYyTTS CTAlOTh MapKepaMHU-HATAKaMH, 10
BUKOHYIOTb ~ KOMYHIKaTHMBHY  (YHKIiIO  iHimiarii
YUTa4ya y CBITI JKaxiB.

OO0’ekTOM, IO BHKJIMKAaEe cTpax abO TPHBOXKHI
TepequyTTs Ha eTami iHimiamii, y TekcTax JUCKYpCy
JKaXiB CTAIOTh CTapi JIOAW, OCOOIMBO KON iX TOsBa
e CITiIoM 32 OIMCOM CTapOBHHHOTO HaIliB3pYHHOBAHOTO
CTPaXiTJIMBOTO MA€TKy, 5K, HANPUKIAI, I 3p00IeHo
C. Kinrom B omnosimanui «The Glass Floor». Omuc
HEHMOBIPHO CTaporo BIKY i BiIpa3iIHBOi 30BHINTHOCTI
CcTapoi OJKIHKM JIOBEpIIyE MapKep TPHBOTHU
BepOatizallis 3amaxis, 10 BiguyB cy6’ ekt crpaxy: She
was old, hideously old. Her face hung like limp dough
on her skull, and the hand on the door above the chain
was grotesquely twisted by arthritis. He fancied he
could even smell the sweetish odor of decay
emanating from the rumpled silk of the shapeless
black dress she wore (S. King «The Glass Floory).
3po3ymino, MO 3amax THOTHHSA, SIKWW ie Bill JKWUBOI
JIOIMHU, MIr OyTH pe3yibTaToM ysiBU cy0’exra (He
fancied), ane koMyHiKaTHBHA MeTa JOCATHYTA — YUTAY
IHIIHOBaHUH y CBIT jkKaxiB depe3 MEPBHHHE BITIYTTS
TPUBOTH.

Takosk Taka iHIIiaIlis )kaxiB Moke OyTH 3/ifiCHEHA
y MEHII TpaaumiiiHui crnocib, koym BepOamizaris
3amaxy MapKye TPHUBOXKHY CHTYallil0 Cy0 €KTHBHO i
JWIIEe 32 YMOB JIOJIATKOBOTO IOSICHEHHS LI 3amax
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CcTae TakuM, IO BHUKIMKAaE TpUBOTY. Hampukian,
3amax pe3UHH y pealbHOMY JKHMTTI 1 CydacCHOMY
KYJIBTypPHOMY CEpPEIOBHII HEUTPATFHIUHA 1 MOXKE MaTH
yuire cy0’eKTHBHI OCOOMCTICHI acorriamii, oTxke, Juis
TOro, o0 YWTa4 MOMUIAB 1 BiMdyBaB EMOIIHHMI
IMITyZIbC  aBTOpa, BiH CTBEpPIXKYE, HIO TaK IaxHe
cmepth: IT’S SO DARK THAT FOR A WHILE — JUST
HOW LONG | DON'T KNOW — 1 think I'm still
unconscious. Then, slowly, it comes to me that
unconscious people don’t have a sensation of
movement through the dark, accompanied by a faint,
rhythmic sound that can only be a squeaky wheel. And
I can feel contact, from the top of my head to the balls
of my heels. I can smell something that might be
rubber or vinyl. This is not unconsciousness... <...>
What if I'm dead? What if this is what death is like?
It fits. It fits everything with a horrid prophylactic
snugness. The dark. The rubbery smell (S.King
«Autopsy Room Foury). TToka3oBHM Takox € Te, MIO
00’eKT cTpaxy He BepOaTi30BaHMM, 5K Yy IONEPEIHIX
NpUKIaJax, Ha MOBHOMY piBHI BIH BHpaKeHHH
HEO3HaueHUM 3aliMeHHHKOM Something, mo monae
MICTUYHOCTI 1 TPHBOYKHOCTI CHTYaIlil.

IHmmit  cmoci6 imimiamii B IOWCKypei JKaxiB —
BepOaizalisi IeHOTaTa-00’ekTa CTpaxy i MapKyBaHHS
HWOTO SK TPUBOXKHOTO 3acO00M BepOaiizallii 3amaxis,
o Bix Hhoro Mayts: «Who do you want hit?» Drogan
pressed a button on the console built into the arm of
his wheelchair and it buzzed forward. Close up,
Halston could smell the yellow odors of fear, age,
and urine all mixed. They disgusted him, but he made
no sign. His face was still and smooth. «Your victim is
right behind you,» Drogan said softly (S. King «The
Cat from Helly). IuBainin JIporan 3amMoBiisic BOUBCTRBO,
y Lel MOMEHT WOro eMOLIHHUI CTaH CIpUHMAaeThCs
SIK CTpaX, SKWHA 3pO3YMUIHHA i3 TOTO, SK BiH TaxHE.
MapkyBaHHS TPHBOXKHOI CUTYallii 3aco000M BepOasizarii
3amaxiB MiZCHIIOETHCS THM, [0 3amax 3mimanuii (all
mixed), a TAKOK THUM, IO Cy0 €KT CTpaxy, 3aTHCHYTHI
IHBaJIiTHUM Bi3KOM, HE MOYK€ YHUKHYTH HETIPHEMHOTO
3araxy i Takoro X CHUIKyBaHHA. BinzHaunmo, mo s
C. Kinra xapaktepHa BepOaiizailis came 3MillIaHuX
3amaxiB, a TaKOX BHKOPHCTaHHS 3alaxy cedi Ha
iHI[IaTPHOMY eTami TeKCTIB JUCKypcy xkaxiB: He
walks away, walks toward the men’s room with its
yellow-pink smell of piss and disinfectant <...>
(S. King «Dreamcatchery). TunoBuM € TaKoX
BXHMBaHHs y QYHKI[T 03HaUeHHs npukMeTHHKa Yellow
a0bo Horo MoXiTHMX.

[MoObkHO 3ayBa)XMMO, II0 B YKPaiHCBKUX TEKCTaX
kKaxiB MM He crocTepiraau nmoJiOHOro MapKyBaHHS
TPUBOTH, HABIAKW, € NPUKIAN, KOJIH OJOPaTHBHE
BIIUYTTS Cy0 €KTa CTPaxy € MapKepoOM HOCTaJIbIIYHUX
MPUEMHUX CIOTamiB: Tax wo menep, 63a6UilU C6ill
cmapesHuil OIYUKIL, 5 6IAUMY8as codi myp 8YaIuYsMu
Jlpobooany, nosintbno npoixae nposyakamu, 0e HaO
3anamnumu  xeunamu XanHeKeHy npoumio Moe
HeBUHHe OUMUHCMEO, KEAPMALOM MOYHUX HAYK, O
0y1a 3MApHOBaHA MOs OYPXAUBA HOHICHb, NLOWE0
Bucoxux Mucmeyme 3 ewapomom ma micysmu 0ns
NOBANCHUX KPUMUKIB, | 3peuimor 36epHy8 HA 8YIULI0
Jlunnesoi Posznycmu, Oe cmosg

6younox  Moer
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konuwnwboi koxanoi (M. Coxonsn «Xumepne micmo
Jpobooany).

Jemo iHmmMiA BapiaHT iHimiamii 3acTOCOBaHO B
HACTYITHOMY MpPHKIAIi, ¢ BepOali30BaHO peabHUM
00’ekT (00’€KT cTpaxy B TEKCTi JKaxiB), SKUHA He
MaxHe, a CIpHiAMae 3amaxu, i I Jis B peaJbHOMY
CBITI € HeXapakTepHOIO Iyl Hboro: S Hagimv He
30yacana 3asepeujamu, MinbKu 8i0CAXHYIACA AXHC 00
cminu, npuaunia 00 Hei il 3ayinenina. Ane noausio mit
maxk i npukuni¢ 00 2ada, AKWU 6uzpie cooi
Kybenvye... Ha moemy nipuuxy i mpycukax. Heeoce
iiomy nooobacmuca yen 3anax? Heeauce 6in eouxac
11020 MaK camo, AK ye pooug uie 200UHy momy mii
oywnacmup omeuv Cepagum? Jlicosa eanssunxa
naxaa oCiHHIMU Mpasamul t CIu2aum JUCMAM JIWUHY,
a 6iH, Nicis 8Cb02o, Jlie 20pinuyb [ NOK1as cobi Ha
obnuuus moi ninosi mpycuxu (Illknap Bacunv «Kpos
Kaocanay). Mapkep-HaTsaK (raj, IO BAWXAE 3amax
KIiHOUOi OUIM3HM) Ha MaWOyTHI CTpaxiTiuMBi HOMIIl
KOHTPACTYE, 3 OJJHOTO OOKY, 3 ICHOTATOM OYUUNACIUD
omeyv Cepagpum, mIs SAKOro Taki mii HauedTo
MPUPOJHI, TOMY IIO BiH YOJOBIK, ane 3a00pOHEHI
3akoHOM boxxum, 3 iHmIOro — 3 BepOani30BaHUMHU
YacTHHAMH TIeH3axy (ricoéa eanasumKka, OCIHHI
mpaegu, cmueie IUCms), o IPUEMHO TTaXHYTh, a OTXKE
W mpuHOCATH TpHEMHI cmoraad. lled mpukmazg
SIKHAMKpale UIIOCTPYE XyMKYy BUYEHHX IIPO Te, IO
PO3YMIHHS XY/IO’)KHBOTO TEKCTY IIy)K€ IHAUBIAyaIbHE 1
3aNICKUATh Bif 0aratboX KyNbTYpHHUX, COIIANBHHUX 1
MICUXOJIOTIYHUX YWHHHKIB. TOMy MU BBaXxaemo, IO
CTYHiHp iHIiIiamii # TOTOBHOCTI OO CIPHUHHATTS
MOJNAIBIIMX CTPAXITIUBUX MOMIA 3aJCKUTh BiJ
COLIIaJIbHO-KYJIbTYPHOTO CTaTyCy YUTay4a, 1 JJIsi HbOTO
JIeHoTaT oywnacmup omeys Cepagum TEXK MOXKe
CTaTH MapKepOM-HATSKOM, CUTHAJIOM TPHBOTH 4epes3
TOPYIICHHS MOPAJTbHUX HOPM TOBEIIHKH PEINirifHoi
JIFOMHM, a TUM OUIbIIE B CaHi CBSIIEHHKA. [ie OLIbIn
«IIATOTOBIIEHWIY» uYMTad BOAYaTMME B Takid MOIEIL
MpsMy BKa3iBKy Ha CaTaHMHCBHKE MOXO/DKECHHS BYXa,
ake B yKpaiHCBKif Micomorii, i €BpomeHCHKii
HaB3ara, JIUsSBOJI MOXKE IEPETBOPIOBATHCS Ha Oynb-
SK1 ICTOTH, 9aCTO Ha By)Ka 4uM 3Mis. Takoxk y IaBHIX
JDKepellax 3HalJeHO BKa3iBKM Ha Te, IO JHUSBOJ MAaE
yuMoch xkuBHTUCA: «Taki aBroputerd, sik Opirew,
Teprymian, [Ban 3omoToycTrii 3ameBHIOIOTH HAC, IO
4OpT TPOKOBTYE Tapy 1 3amax >KepTB, sKi HOTaHIl
OPHHOCATH CBOIM Goram» [7, c. 21].

OnopaTuBHE MOJICIIOBaHHS CTpaxy, a TOYHIIIe
Horo mornepeqHruKa — TPUBOTH, BUKOPUCTOBYETHCS Y
GikOifHOMY IUCKYpCi JKaxiB 1 TpH TIOIAJBIIOMY
po3ropTaHHi  TOAIH, Tak  peali3yeTbcs  iHIIA
KOMYHIKaTHBHa (YHKIIE — TOMEpeKeHHS YHTaya.
Hanpuknan, repoiHs He MOXKe CKa3aTW HAleBHO, Bif

Yyoro IulsMa Ha KOIfoOl, ane 1 370Tafku
MIKPIIJIIOIOTECS. CEHCOPHUMMU BimuyTTsiMu: L{e mozia
bymu 2ybma nomaoa, ¢apba, uepeoHe BUHO,

Ipanamosuil CiK, ipocd... sKOu He HYOOMHO CONOHUIL
oyx (Ilxknap Bacunv «Kpos kasxcana»). Mapkep-
HaTSAK NONEpeMKye YUTaya NPO OYIKYBaHY 3arposy,
sIKa CIIPABIDKYEThCA Mi3HIIIE: 4 Opana 0o pyk koyioby.
3anizo, wo sHimae xopui. Ha Hili 3H08 Oyna Kpos.
Tenep eona Oyna na moix pykax, a uyaa il 3anax,



Haykoei npaui. ®inonoeis. MogosHagcmeo

giouyeana 6 pomi Memaneso CONOHUN NPUCMAK
(IIknap Bacunv «Kpoe xasicanay). ABTOp BXHUBA€
HEHTpaibHI 32 EMOTHBHUM 3a0apBIICHHSIM IMEHHUKH
Odyx/3anax, HEraTMBHOI KOHOTallli TPUBOT'M BOHH
Ha0yBalOTh 13 O3HAYCHHSAM HYOOMHO CONOHULL, SIKE
BKa3ye Ha 3MillaHi BITUYTTs Cy0’€KTa *axy — 1 3armax,
i CMax, 10 Pa3oM BUKIIMKAIOTh HYJOTY.

OpopaTuBHA CHMBOJIIKAa i, BIiAIIOBiZHO, MOMEIIO-
BaHHs CTPaxy/TPUBOTH MOK€ BHKOPUCTOBYBATHCS 1
HaIpUKIHII QiKIiifHOTO AHCKypCy *)axiB. Hampukian,
repoi OIOBIAHHS, )KUBHH YOJIOBIK, YOUBIIS, 32 CBOTO
MAPYYHOTO Mae 30MOi, SKOTO TOAyeE 3aJHIIKaAMHU
CBOIX JKEpTB, alle, MOPYIIUBIIH iCHYIOUI MK HHUMH
JIOMOBJICHOCTI 1 BBO)KAIOYH, L0 Ma€ ITIOBHY BJIQAy Ha[
Li€0 ICTOTOIO, BTpavae MIJIBHICTE 1 caM CTa€ Horo
KEPTBOIO — PO3YMIHHS IIbOTO MPUXOJIUTH O HBOTO
Yyepe3 CIPHHHATTS 3amaxy, TaKk BiH Big4yB CBOIO
OnM3bKy — 3arnOenb:  [IPOKMHYBIIMCH,  CYO’€KT]
Sniffing the air, his nostrils scrunched up at the
repugnant odor assaulting his nostrils. He opened his
eyes and was startled (David Bernstein «The Serial
Killer’'s Ghouly). ¥V nactynHoMy mpukiani repoi He
BCTHTa€ HABITh 3pO3YMITH, 110 BiH MOMHUDAE, 10 HOro
CBIOMOCTI JOXOAWTH JIMIIE Bi3yalbHe I 0JOopaTHBHE
CIIPUAHATTS MOHCTPA, i BiH rune: The amphibian type
creature had a wide sucker-mouth. Its bulbous eyes
had no pupils, reflecting its surroundings like giant
onyx marbles. It had no ears that Billy could see and a
small dorsal fin on its head. A strong algae odor filled
the air (David Bernstein «The Lake Pacty).

HesBaxkaroun Ha KOMYHIKaTUBHY (PYHKIIifO, IO
Oepyrs Ha ceOe OJOpaTMBHI MapKepH TPHBOTH,
HE3HAYHOIO0 MIpOI0 1 JIMIIe B TEKCTaxX YKpaiHCBKOi
JTEepaTypu TPAIUISIOTBCS  HETaTMBHO — MapKOBaHi
JICKCEMH THITY MXHYymu, cmopio, conyx. /lyx mepmeoi
2IUHU, KA NOBONI GMUpAE nicasi mo2o, Koau ii
dicmanyms i3 tpynmy. Tax nomup’ae xopan, sxujo
020 eumsemu 3 MOpcokux eaubun. [lomupac i mxune
doxnamunor. Butiwoswu 3 rapasica, 5 maxk 2auboko
B0UXHYIA NOGIMPs, WO 3HO8 3anNamMOpoquUnIocs 8
2on06i. Ane me mak, AK yacom 0y8ae, KOau pi3Ko
80UXA€EUl HA NOBHI 2pyou i 6 ouax psbilomv KHcOGmi
memenuku. Mene mapyous 3anax maini. Cmosno muxe
sepecHege Haosewip’s, sAKe 3a8HCOU NAXNO MeHi
YMUPOMBOPEHOI0  CMUSICMIO  OCeHU,  MIWUI0
JIA2IOHUM CYROKOEM I 8eHOPOBOIO CGINCICIIO, A MYM 31
panmom  iouyna 6 nogimpi 3a0YUlIueUll CONyX
emupanua (Iknap Bacune «Kpoe kadcanay).
31e0uIbIIoro  Mapkepud  TPHBOTH  BepOaii3oBaHi
HEUTpaTbHUMH JICKCHIYHUMH OJUHUILIMU (0yX, 3anax,
eouxamu, naxuymu, Smell, to smell, odor, air).
CuHTaKCHYHE K TIOIIMPEHHS pI3HUMH BHUIAMH
03HA4YeHb 1 JOJATKIB JI03BOJISIE HAJAaTH HETaTUBHOI
KOHOTAIlii 1 BHCJIOBUTH TIOBHOIO MIpPOI0 TAaIiTPy
3amaxiB, 10 BUKJIMKAIOTH TPUBOTY: <...> i 6 nogimpi
00 8Cb020 3aNaxio we il CMAIeHOI0 608HOI0 XMUGOT
sisui (LLIknsap Bacunv «Kpos kaxcanay).

TpaauuifiHo, IO BIONOBITAE 1 TCUXOJOTIYHIN
OCHOBI TIEPBHHHUX CTPaxiB, y MEpIIy 4epry, mepexn
3MallOBaHHAM 3arubeni, y TeKCTaX NUCKYpPCY KaxiB
BepOaNi3ylOThCSI Ti 3amaxd, IO AacoIIOIThCA 31
cMepTio  (IMEHHHKU: JoxasmuHa, nulinb, decay,
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MPUKMETHUKH: Mepmeutl, dead, decaying). A 3aixana
8 Tapasic i, UX00AYYU 3 MAWUHY, 6I104Y1a, AK HA MeHe
gitinyno 3anaxom maini. Tou Oyx cxoous 00
maticmepni (Iknap Bacunv «Kpos kascanay); It [the
book of spells] was bound in leather, worn from old
age. It stunk like moth balls and decay. Dust layered
outside, filling cracks in the leather like spackle
(David Bernstein «The Serial Killer’s Ghouly); The
creature’s rancid mildew and dead fish breath struck
Billy’s nose making him gag (David Bernstein «The
Lake Pacty). Takox 11e MOXyYTh OYTH 3amaxu 3BipiB Ta
iHIUX SKUBHUX icTOT (kopan, eisys, fish), 3amaxu
pe3yibTaTiB  iX OKUTTEMisUIBHOCTI  (PISS,  urine),
npupoHi sBuma i 06’exktu (Swamp at dusk, nearby
bog, decaying wood, algae), ximiuni pedoBMHH i
wtygni marepianu (disinfectant, rubber, vinyl, moth
balls), a6crpaktri mousitrs (fear, age). YV oynkuii
O3Ha4YeHHs 3a(iKCOBAaHO BXKUBAHHS MPUKMETHUKIB i3
HEraTMBHOK KOHoTamiero (Stale, pungent, rancid,
repugnant) i Takux, oo HaOyBalOTh HETraTHMBHOTO
3HAYEHHs JIMIIE Y CIIOJy4eHHI 3 TepeiueHuMHU
imennukamu  (yellow (-pink), sweetish, rubbery,
CMIUKUI, Meniut, HyOOMHO CONOHUIL), TIPUKMETHHKIB,
o0 ONHCYIOTh (IBWYHY  peakmilo  Oopra”izmy
(3a0ywinueutr). s mincuneHHs OakaHOro e(eKTy B
IUCKYypCl JKaxiB CHPUHHATTA HENPHEMHHUX 3alaxiB
cy0’eKTOM CTpaxy MoOKe OYTH MiICHIICHE OIHCOM
fioro ¢izmuHOI peakilii Ha 3amaxu (eiduyeana ¢ pomi
Mmemanego cononuil npucmax, mapyous; disgusted,
making him gag), peakiii€ro Ha MOBEMIHKY JFOCH
(kept people away) a6o ix pozymoBy misutbHICTB (this
iS not unconsciousness). Skmo K o0mOpaTHBHA
JIeKceMa 13 HEraTHMBHOIO KOHOTAIIEI0 Yy CEMHOMY
CKJIaJi JICKCHIHOTO 3HAYCHHS yXHTa 0Oe3 IMOJi0HOTO
CHHTaKCHUYHOTO OTOYEHHS, TO HaBiTh Yy TEKCTi
IMCKYpCY JKaxiB BOHa HE BHKOHYE CBOIO
KOMYHIKaTHBHY QyHKLII0: Xoua, 36uuaiino, bazamvom
00oicesinIA Npasums 3ad NOKA3HUK MAlanmy i 8iuye
AKmueHe GKIIOYEHHSI 00 CYCRIIbHO2O HCUMMS, MeHe
yoMych ye 6ce Henokoino. Om xoua 6 nowamu 3 yiei
He8IOMOBHOI nponosuyii npueoHamucsi 00 Menio2o
mosapucmea  HUUUX  WINUSYHIE [  GIPOJIOMHUX
3paonuxie. To npasoa, nie-6iou. (4u nig-6iou?) B
MeHe 8dHce CKIAN0CS 3a2abHe BPANCEHHS NPO CUNTyayiio,
6 Akil s onunugca. Ilo-nepuie, 6i0 Hel maku mxuyino
(M. Cokonsn  «Xumepne micmo [pobooany). Y
HaBEJCHOMY NPUKIIA] aKTYyalli3yeThCsl 1HILIE 3HAYCHHS
JCKCEMU  MXHYMU «OyTH  HECyMicCHHM i3
3arajJbHONPUHHIATAMH HOPMaMu Mopaii», ToOTo i
BXKHTO 13 KOMYHIKATHBHOIO METOIO OIIHKA. Takum
YHHOM, BBAXKAEMO, [0 CaMe CUHTAaKCHYHE ITOIUPEHHS
O/IOpAaTHBHUX  JiekceM (IMCHHUKIB 1  Ji€CTIB)
O3HAYECHHSIMHU 1 JOJaTKaMH JI03BOJISIE pealizyBaTh
BH3HAUeHI HaMU KOMYHIKaTWBHI (YHKIIT iHIMiamii i
TIoTIepeKEeHHS y QIKIIHHOMY AUCKYpCi KaxXiB.

Y mpomeci  (IKIIHHOTO  TEKCTOTBOPCHHS 1
TEKCTOCTIPUHHATTS BKIUBHMH € KIFOYOBI CXeMH, SKi
0 103BOJISIIM aJIeKBAaTHE KOJyBaHHS 1 IEKOyBaHHS He
iHpopmarii, a KOMyHIKaTHBHOI (KyJapTypHOI ¥
eMOTHBHOI) ckyasoBoi. OJHIEID 3 TakUX CXeM €
0JIOpaTHBHA MOJIENIb CTPaxy/TPUBOTH. AHai3 TBOPIB
¢GIKIIHHOTO  THCKYpCy — JKaxiB  aHTJIIHCBKOIO 1
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YKpaiHCBPKOI0 MOBAaMH JOBIB TiMOTE3y TPO OCHOBHI  XIMIYHHX PEYOBHH, aOCTPaKTHHX MOHATH, a TAKOXK iX
¢yHKUIT ogopaTMBHOI MOJENi cTpaxy y LIbOMY THUII  O3HaK 1 BIUIMBY Ha cy0’ekt crpaxy. I[IpoBeneHe
IUCKYpCy — IHImiaJdbHY 1 MOMEpeKYyBANbHY, SIKi €  JOCHKCHHS [O3BOJSE TMPHITYCTUTH, IO  IHII
yHIBEpCAIBHUMU ULl 000X JIHTBOKYIBTYp. CeMIOTHYHI ~ CEHCOpHI Mojeii (TakTWibHa, 3BYKOBa, 30pOBa) TEXK
3HAKH, a BIINOBITHO, 1 Xapakrep BepOaiizallii 3amaxie  MamTh creun(idHi  KOMyHIKaTHBHI  (QyHKIOIT Yy
TEX yHIBEpcalbHi — HOMEHHU KMBHX 1 HOKUBHX ICTOT,  (iKOifHOMYy  AMCKypci  JkaxiB, IO  OKPECIIOE
MIPOJIYKTIB 1X KUTTEAISUIBHOCTI, IPUPOJHUX 00’€KTIB,  MEPCIEKTUBH MOJAIBIIOTO JIOCTIIKEHHS.
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